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Technical drawings
Fig. A. Fig. B. Fig. C.

English
A: Switch the unit on and adjust the 
fan speed by turning the speed knob 
clockwise. The speed knob is located 
underneath the top cover.

B: Access the filter by removing the back 
cover. Remove the consumed filter by 
pulling it gently straight out and put the 
back cover back.

C. If you equip the unit with a carbon filter, 
you access it by removing the top cover of 
the unit. Insert the carbon filter according 
to the markings on the filter and put the 
top cover back.

D. Replaceable fuse protects the compo-
nents in the unit. In case of electric over-
load replace with 5x20mm 2A, slow fuse. 

E. Mount the filter cover horizontally on the 
wall with the appropriate screw and plug. 
Install the filter cover located on the back 
of the machine on the wall by first marking 
two points on the wall horizontally with 
a cc distance of 406.5mm. Drill holes and 
insert the appropriate plug to the wall. 
Screw in two screws with solid head. Hang 
on the plate on the wall and finally mark 
the last hole. Repeat the same procedure as 
before with drill, plug and screw.  Unscrew 
the legs from the device. Then hang up the 
machine on the filter cover.

Svenska
A: Starta luftrenaren och justera fläk-
thastigheten genom att vrida fläktvredet 
medurs. Fläktvredet är beläget under 
locket på luftrenarens ovansida.

B: Kom åt filtret genom att ta bort luckan 
på baksidan av luftrenaren. Ta bort det 
förbrukade filtret genom att dra det 
försiktigt rakt ut.

C: Om du använder ett kolfilter till 
luftrenaren kommer du åt det genom att 
lyfta av locket på luftrenarens ovansida. 
Sätt i kolfiltret enligt markeringarna på 
filtret och sätt tillbaka locket.

D. Utbytbar säkring till skydd för kompo-
nenterna i enheten. Vid överslag byt ut 
säkringen till 5x20mm, 250V 2A, trög.

Norwegian
A: Slå enheten på og juster vifte-
hastigheten ved å vri hastighetsbryteren 
medsols. Hastighetsbryteren finnes på 
undersiden av toppdekselet.

B: Ved å ta bort bakdekselet får du 
tilgang til filteret. Fjern det gamle filteret 
gjennom å dra det forsiktig ut, og sett 
bakdekselet på plass igjen.

C. Fjern toppdekselet på enheten for å 
sette inn et kullfilter. Sett inn kullfilteret i 
henhold til markeringene på filteret, og 
sett bakdekselet på plass igjen.

D. Utskiftbar sikring beskytter komponen-
tene i enheten. Ved elektrisk overbelastning 
erstattes med 5x20mm 2A, sakte sikring.

Danish
A: Tænd for enheden og justér ventila-
torhastigheden ved at dreje på hastighed-
sknappen i urets retning.  Hastighed-
sknappen er placeret under topdækslet.

B: Man får adgang til filteret ved at fjerne 
dækslet på bagsiden.  Fjern det brugte 
filter ved at trække det forsigtigt lige ud 
og sæt dækslet på bagsiden på plads igen.

C. Hvis enheden forsynes med et kulfilter, 
får man adgang til dette ved at fjerne 
topdækslet på enheden. Indsæt kulfilteret 
i henhold til markeringerne på filteret og 
sæt topdækslet på plads igen.

D. Udskiftelig sikring beskytter kompo-
nenterne i enheden. I tilfælde af elektrisk 
overbelastning udskiftes med 5x20mm 
2A, langsom sikring. 

Suomi
A: Kytke yksikkö käyttöön ja säädä tuulet-
timen nopeutta kääntämällä nopeusnup-
pia myötäpäivään. Nopeusnuppi sijaitsee 
yläsuojuksen alla.

B: Suodattimeen päästään käsiksi irrotta-
malla takasuojus. Irrota käytetty suodatin 
vetämällä se suoraan ulos varovasti. Aseta 
takasuojus takaisin paikalleen.

C. Jos yksikkö varustetaan hiilisuodatti-
mella, siihen päästään käsiksi irrottamalla 
yksikön yläsuojus. Aseta hiilisuodatin 
suodattimen merkintöjen mukaisesti ja 
aseta yläsuojus takaisin paikalleen.

D. Vaihdettava sulake suojaa yksikön 
komponentteja. Sähköisen ylikuormituk-
sen sattuessa vaihda 5 × 20 mm:n 2 A:n 
hitaaseen sulakkeeseen. 

E. Kiinnitä suodattimen suojus vaakata-
soon seinälle asianmukaisella ruuvilla 
ja tulpalla. Asenna koneen takana oleva 
suodattimen suojus seinään merkitse-
mällä ensin seinään vaakatasossa kaksi 
pistettä, joiden etäisyys keskikohdasta 
keskikohtaan on 406,5 mm. Poraa reiät 
ja aseta asianmukainen tulppa seinään. 
Ruuvaa kaksi kiinteäpäistä ruuvia. Ripusta 
levy seinälle ja merkitse viimeinen reikä. 
Toista sama toimenpide kuin ennen 
poralla, tulpalla ja ruuvilla.   Kierrä laitteen 
jalat irti. Ripusta sitten kone suodattimen 
suojukseen.

Please refer to page 34 for additional 
languages.
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English
A: When the lamp is lit red, turn of the 
unit. the filter should be checked ac-
cording to the scale on the long side of 
the filter.

B: If the scale indicates that the filter needs 
to be changed, we recommend changing 
the filters for best effect. The red light will 
automatically turn off when the machine is 
started and calibrated the filter.

C: If the scale does not indicate change 
of filter, make sure it is clean in the filter 
compartment and then put back the filter 
in the compartment area.

D. Start the machine and then press the 
reset button located under the cover 
at the speed control. Press the button 
carefully with a pointy object that will fit 
into the hole. (Only press once) The lamp 
will now turn off and you can use the air 
purifier as usual. Repeat the process again 
when the red light indicates.

Svenska
A: När lampan lyser rött stäng av 
luftrenaren. Kom åt filtret genom att ta bort 
luckan på baksidan av luftrenaren. Ta bort 
det förbrukade filtret genom att dra det för-
siktigt rakt ut. Kontrollera om filtret enligt 
skalan på långsidan behöver ersättas. 

B: Om det enligt skalan behövs bytas filter 
så rekommenderar vi att byta filter för bästa 
effekt. Ersätt isådana fall filtret och rengör 
filterutrymmet. Den röda lampan kommer 
automatiskt att sluta lysa när maskinen 
startas och luftrenaren har kalibrerat filtret.

C: Om det inte enligt skalan ska bytas 
filter säkerhetställ att det är rent i filter-
utrymmet och sätt sedan tillbaka filtret.

D: Starta maskinen och tryck sedan in 
reset knappen som finns under locket 
vid hastighetsreglaget. Tryck in knap-
pen försiktgt med ett gem eller liknande 
förmål som får plats i hålet. (Tryck endast 
en gång.) Lampan kommer nu att sluta 
lysa och du kan använda luftrenaren som 
vanligt. Upprepa hela processen igen när 
den röda lampan indikerar. 

Norsk
A: Når lampen lyser rødt, må du slå av en-
heten. Filteret skal kontrolleres i samsvar 
med skalaen på filterets langside.

B: Hvis skalaen viser at filteret må byttes, 
anbefaler vi at det byttes for å sikre best 
mulig effekt. Det røde lyset slukker auto-
matisk når maskinen er startet, og filteret 
er kalibrert.

C: Hvis skalaen ikke viser at filteret må 
byttes, må du kontrollere at det er rent 
der filteret sitter, før du monterer filteret 
igjen.

D: Start maskinen, og trykk på tilbakestil-
lingsknappen, som er plassert under 
dekselet ved hastighetskontrollen. Trykk 
knappen forsiktig inn med en spiss 
gjenstand som får plass i hullet. (Trykk 
én gang.) Nå slukkes lampen, og du kan 
bruke luftrenseren som normalt. Gjenta 
prosessen når det røde lyset lyser.

Dansk
A: Når lampen lyser rødt, tændes enhe-
den. Filteret skal kontrolleres i henhold til 
skalaen på den lange side af filteret.

B: Hvis skalaen angiver, at filteret skal 
udskiftes, anbefales det at udskifte filteret 
for at opnå den bedste effekt. Det røde lys 
slukkes automatisk, når maskinen startes, 
og filteret er blevet kalibreret.

C: Hvis skalaen ikke viser, at filteret skal 
udskiftes, skal du sikre, at der er rent i 
filterrummet, og derefter sætte filteret 
tilbage i filterrummet.

D. Start maskinen, og tryk derefter på 
nulstillingsknappen, som sidder under 
dækslet ved hastighedsreguleringsknap-
pen. Tryk forsigtigt knappen ind med en 
spids genstand, der passer ind i hullet 
(tryk kun én gang). Herefter slukkes 
lampen, og du kan bruge luftrenseren 
som sædvanlig.  Gentag processen igen, 
når den røde lampe lyser.

Suomi
A: Kun valo palaa punaisena, sammuta lai-
te. Suodatin on tarkistettava suodattimen 
pitkällä sivulla olevan asteikon mukaan.

B: Jos asteikko osoittaa, että suodatin on 
vaihdettava, suosittelemme vaihtamaan 
suodattimet parhaan tehon takaamiseksi. 
Punainen valo sammuu automaattisesti, 
kun kone on käynnistynyt ja kalibroinut 
suodattimen.

C: Jos asteikko ei ilmaise suodattimen 
vaihtotarvetta, varmista, että suodatinlo-
kero on puhdas ja aseta suodatin sitten 
takaisin lokeroon.

D. Käynnistä kone ja paina nollauspaini-
ketta, joka sijaitsee nopeudensäätimen 
kannen alla. Paina painiketta varovasti 
teräväkärkisellä esineellä, joka sopii rei-
kään. (Paina vain kerran) Valo sammuu ja 
voit käyttää ilmanpuhdistinta tavalliseen 
tapaan. Toista toimenpide uudelleen, kun 
punainen valo syttyy.

Deutsch
A: Gerät ausschalten, sobald die rote 
Anzeige aufleuchtet. Filter anhand der 
Farbskala an der langen Filterseite prüfen.

B: Weist die Skala auf einen erforderli-
chen Filterwechsel hin, dann empfehlen 
wir zur Gewährleistung der optimalen 
Funktion, diesen Filterwechsel wirklich 
durchzuführen. Nach dem Neustart der 
Maschine und dem Kalibrieren des Filters 
erlischt die rote Leuchte automatisch.

C: Ist gemäß der Skala kein Filterwech-
sel erforderlich, sicherstellen, dass das 
Filterfach sauber ist, und Filter wieder in 
das Fach einsetzen.

D: Maschine starten und anschließend 
vorsichtig die Rückstelltaste unter der 
Abdeckung der Geschwindigkeitsregelung 
betätigen. Zum Betätigen der Taste einen 
spitzen Gegenstand verwenden, der in die 
Öffnung passt. (Nur einmal drücken) Die 
Leuchte schaltet sich daraufhin aus, und 
der Luftreiniger lässt sich wie gewohnt 
verwenden. Bei erneutem Aufleuchten der 
roten Anzeige den Vorgang wiederholen.

Technical drawings AL310FC - Filter check
Fig. A Red light Fig. B Filter check Fig. C Filter compartment Fig. D Reset button



Thank you!

1. Warnings and safety instructions

Thank you for choosing a Wood’s air purifier! In this manual you’ll find everything you need to know about your Wood’s air purifier. 
Please keep this instruction manual in a safe place for future reference. For best capacity and to avoid any damage to your product, 
it is important that you read these instructions carefully before using your product.

The Wood’s AL 300-series is a low voltage electrical appliance. With a voltage of only 12V, the risk of electrical shock is significantly 
lowered. However, as with all electrical appliances, it is important to follow a few safety instructions.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capacities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision or instructions concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly available from the manufacturer or its service 
agent.

•	 Always keep the appliance away from water.
•	 Always keep the appliance away from heat sources.
•	 Do not block the air flow from the unit.
•	 Do not use the unit outdoors.
•	 Always unplug the unit before moving it, storing it, cleaning it or maintaining its filter.
•	 Make sure that it is placed on a solid, flat surface.
•	 Careless handling or unauthorized alteration of the chord or electronics of the air purifier could void the warranty. 
•	 The warranty is only valid upon production of a receipt.

English

2. Trouble shooting and technical data
The air purifier doesn’t start.
•	 Check that it is connected to a power source and that it is switched on.
•	 Check that the filter is properly inserted in the unit.

No air flow from the air purifier
•	 Check that the air flow isn’t blocked. The air must be able to flow freely on both the bottom and the top of the air purifier.
•	 Move the purifier away from any surrounding surfaces.

Noises are coming from the air purifier
•	 Check that the unit is placed on a flat surface. 
•	 Check if the filter needs replacing. A too dirty filter may block the air flow, causing noise.

Poor air quality - a health hazard.
Daily, we inhale large amounts of harmful particles in our homes. Wood’s air purifiers remove 99,98% of all pollen, dust, soot, 
exhaust fumes, bacteria and mould spores from the indoor air and provide an instant relief for people suffering from allergies 
and asthma. People who aren’t sick are also affected by air pollution and will notice the difference when the air is kept free from 
particles and pollution. Wood’s air purifiers also remove radioactive radon daughters from the indoor air and prevent diseases from 
spreading in the workplace or in your home.  

High amounts of particles and pollution is a common problem in most cities and inhaling these pollutants can impair the lung 
capacity of children and even lead to serious diseases for adults. The problem increases when the outside air gets drier during the 
winter. An air purifier from Wood’s guarantees a healthy indoor environment, no matter where you use it and improves the air 
quality before it affects your health. 
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3. Using your Wood’s air purifier
•	 Connect the unit to a power source. 
•	 Place the unit on a flat and stable surface, preferably in the middle of the room.
•	 Switch the air purifier on and choose fan speed with the fan speed knob on the top of the unit, underneath the cover (see Fig. 

A). A higher fan speed means higher air flow and faster purification but also slightly higher power consumption and noise level.  
Please refer to Fig. A for more information.

•	 When the air purifier is running, you can feel the air flow from the top of the unit. 
•	 For best results, leave the air purifier running continuously, even during the night or when you leave the house.
•	 The filter in the unit needs to be replaced regularly, at least once every six months. Read more about replacing the filter below.
•	 For best results, place the air purifier in the centre of the room. Make sure that the air flow isn’t blocked.

4. Workings of your Wood’s air purifier
The AL 300-series circulates the air through the room with a fan, taking in air from its bottom side and exhausting clean air from its 
top. For optimum air purification, it is usually recommended that the air purifier is powerful enough to circulate the air through the 
room twice every hour. This unit is therefore recommended for rooms up to 60m2, depending on the environment. In a demanding 
environment, for example very dirty rooms or rooms where people smoke, you need to circulate the air more often. The maximum 
working area might therefore be smaller than in a less demanding environment. A demanding environment will also affect how 
often you need to replace the filter in the unit. We therefore recommend that you check the filter regularly and replace the filter 
when needed. Please refer to the filter chapter below for more information.

When the air is circulated in the room and passed through the ionization part of the air purifier, the particles in the air are given 
a light electrical charge. When the air passes through the air purifier, the charged air particles are drawn to the Active ION HEPA 
filter where they stick. This technique is not only very efficient, it also allows for a low filter density. By using an electrical charge to 
separate the particles from the air, Wood’s doesn’t have to rely on the density of the filter to receive a high level of purification. This 
means that no noisy and energy consuming fans are needed to circulate the air, which is needed in purifiers using traditional filters 
of the same capacity.

Carbon filter (optional)
If the unit is equipped with a carbon filter, the gases in the air are absorbed by the carbon filter after the air has passed through the 
Active ION HEPA filter. The carbon filter removes gases and unpleasant odour from the air. Install the carbon filter by removing the 
top cover of the unit (see Fig. C). Replace the carbon filter when it is expired by removing the top cover and gently pulling the filter 
out. Insert a new filter according to the markings of the filter and put the top cover back.  

5. Cleaning and filter maintenance
Wood’s air purifiers are easy to clean and maintain. If needed, use a damp cloth to clean the outside of the purifier. Avoid using 
solvents or strong cleaners as this may damage the surface of the air purifier.

Filter change
The Active ION HEPA filter in the AL 300-series needs to be changed regularly due to its ionization. To receive the full, 10 years 
warranty make sure to change the filter at least once every six months. However, the filter may need to be replaced more often 
depending on the environment. The filter also has a status indicator that shows when it needs replacing. 

1.	 Switch the air purifier off and unplug it from the power outlet. 
2.	 Access the filter by removing the back cover of the air purifier. 
3.	 Remove the consumed filter.
4.	 Insert a new filter as marked by the arrows on the filter.
5.	 Put the back cover back and reconnect the air purifier to the power outlet.

6. 10 years warranty program
Wood’s air purifiers are of the highest quality and capacity and that is why Wood’s are able to leave as much as 10 years warranty on 
all air purifiers. All you have to do is follow a few easy steps:

•	 Register your air purifier at  warranty-woods.com
•	 Change the air purifier’s filters at least once every six months. 
•	 New filters can be purchased at your local retailer.
•	 For more information, please visit woods.se

NOTE: Make sure to save all receipts, even for the filters. These are needed for all warranty claims. If you don’t wish to enter the 
warranty program, you still have 2 years warranty on your air purifier. Please note that the extended warranty program only 
applies to the Active ION HEPA filter and not the carbon filter.

English

Access the filter by removing the back cover of the unit. 
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mMnufactured and distributed by: 

Woods TES Sweden AB 
Maskingatan  2-4. 441 39 Alingsås, Sweden.

info@woods.se +46(0)31-7613610

woods.se

Premium Air Quality


